
SWANGARD
REDDINGSVEST

ALGEMENE NOTITIES 
 

Deze handleiding bevat algemene instructies voor het gebruik, de werking 
en de verzorging van de SWANGARD. 

De handleiding illustreert het gebruik van de SWANGARD in een ideale 
omgeving. Andere, en soms ongebruikelijke omstandigheden kunnen zich 
voordoen in het werkveld. De SWANGARD kan in veel van deze omstan-
digheden worden toegepast. Het is de verantwoordelijkheid van gekwalifi-
ceerd medische en brandweerpersoneel om de toestand van de patiënt te 
beoordelen en de juiste apparatuur en procedures te bepalen.

Veilig en correct gebruik van de SWANGARD is uitsluitend ter beoordeling 
van de gebruiker. Alle andere veiligheidsmaatregelen die door de gebruiker 
worden genomen, moeten binnen en in inachtneming van de toepasselijke 
regelgeving vallen. Het wordt aanbevolen vooraf een training te volgen in 
het juiste gebruik van de SWANGARD voordat dit product in een werkelijke 
situatie gebruikt wordt. Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik. 
Voeg het toe aan het product in het geval van overdracht naar nieuwe 
gebruikers. 

VEILIGHEIDSINFORMATIE:
 

• Ongetrainde gebruikers kunnen letsel veroorzaken of gewond raken
• Sta alleen opgeleid personeel toe om de SWANGARD toe te passen
• Oneigenlijk gebruik van de SWANGARD kan letsel veroorzaken
• Gebruik de SWANGARD alleen voor het in de handleiding beschre-

ven doel  

VAARDIGHEDEN VAN DE GEBRUIKER:
 

• Voldoende kennis hebben van spoedeisende patiëntbehandelings-
procedures  (A-B-C-D-E procedure)

• Het vermogen hebben om een patiënt te helpen

  
IN GEBRUIK NEMEN VAN DE SWANGARD
 

• Lees de handleiding zorgvuldig
• Controleer de SWANGARD op gebreken (Voer een inspectie uit 

volgens de instructies uit deze handleiding)
• Train en oefen het toepassen van het vest

ALGEMENE RICHTLIJNEN VOOR GEBRUIK
 

Volg de richtlijnen van de medisch-leider bij het gebruik van de 
SWANGARD. Wanneer aanbevolen, stabiliseer tijdens het aanbrengen 
en gebruiken van de SWANGARD, het hoofd en/of nek van de patiënt 
handmatig of breng een nekspalk aan.

 
DE SWANGARD TOEPASSEN BIJ EEN ZWANGERE PATIËNT
 

Het sluiten van het vest van is hierbij afhankelijk van de buik- en 
borstomvang van de patiënt. Over het algemeen volstaat het om de 
banden zover te sluiten dat beide armen worden ingesloten in het vest.

 
BELANGRIJK:
 

• Een onbewaakte patiënt kan verder gewond raken. 
• Blijf te allen tijde bij de patiënt.
• Bevestig geen apparatuur of voorwerpen van welke aard dan 

ook aan de SWANGARD.
• Het bevestigen van ander apparatuur of onderdelen aan de 

SWANGARD kan letsel veroorzaken. 

 
LET OP!
 

Houdt er rekening mee dat de SWANGARD bij sommige patiënten 
mogelijk niet past.

 
ONDERHOUD
 

De SWANGARD vereist na gebruik onderhoud. 
Volg het bijgeleverde was en desinfecterings-advies op.
Laat de SWANGARD volledig drogen  

 
BEHOUD VAN DE SWANGARD
 

Belangrijk!
Het opslaan van een vochtige of natte SWANGARD in de draagtas zal 
de groei van schimmel stimuleren. 
Breng de SWANGARD pas terug in de draagtas als deze goed droog is.

 
HET INSPECTEREN VAN SWANGARD
 

• Zijn alle componenten aanwezig?  
• Controleer of gespen en haken vrij zijn van zichtbare beschadi-

gingen en werken deze zoals bedoeld
• Is het vest vrij van overmatige slijtage en zijn de stiksel intact?
• Is het vest schoon?



HANDLEIDING SWANGARD IN COMBINATIE MET DE BEVRIJDINGSTECHNIEK “TUNNEL”

STAP 1
Vouw het vest open.

Breng ter hoogte van de schouders van de 
patient het vest tussen de rugleuning en de 
patient aan. Houdt hierbij het bovenlichaam van 
de patient iets naar voren.

Trek met behulp van de blauwe linten het vest 
tussen de rugleuning en de patient naar bene-
den. Tot aan de zitting van de stoel.

STAP 2
Sla de schouderbanden met de rode trekkoor-
den onder de oksels naar achteren door. Neem 
de rode trekkoorden uit de schouderbanden en 
laat deze achter over de rugleuning hangen.

Leg de onderarmen op de schoot van de 
patient, sla de zijkanten van het vest om de 
patient zodat de armen onder het vest terecht 
komen.

STAP 3:
Sluit het vest met de vier klittenbandsluitingen 
die aan de voorzijde van het vest zijn verwerkt.
 

LET OP!  
Sluit de banden niet te strak. 
Voorkom ademhalingsproblemen bij de 
patient. 

STAP 4:
Neem beide spanbanden met haken uit de 
tasjes die aan het vest bevestigd zijn en haak 
deze vast. 

De tasjes zijn los te maken waardoor de span-
banden in elke hoek, ten opzichte van het vest, 
te bevestigen zijn.

B.v. wanneer het de bestuurder betreft aan het 
stuurwiel. Span nu de spanbanden aan zodat 
de patient iets uit de rugleuning komt.

STAP 5:
Breng de rugleuning in de ligpositie, of wan-
neer dit niet meer mogelijk is, verwijder de 
rugleuning.

Breng het spineboard in positie, ondersteun 
de patient, maakt de spanbanden los door de 
sluitingen in te drukken en leg de patient op 
het spineboard.

STAP 6:
Trek vervolgens de patient met behulp van de 
rode banden op het spineboard.

Plaats vervolgens het hoofdeinde van het 
spineboard met patient op het voeteneinde 
van de branchard waarin het vacuum-matras 
gereedligt, en trek met de rode banden de 
patient over het spineboard in het vacuum-
matras. Met deze werkwijze wordt de patient 
zonder spineboard vervoerd.

STAP 7:
Maakt het vest open, neem de schouderban-
den onder de oksels vandaan en trek met de 
rode banden het vest nu onder de patient 
vandaan.

TIP!
Wanneer het niet mogelijk is de patient via de tun-
neltechniek te bevrijden maar via de zijkant van het 
voertuig uit het voertuig genomen moet worden, kan 
je de rode trekkoorden een aantal keer om je handen 
slaan zodat de trekkoorden korter worden.
Op de wijze creëer je een goed grip om de patient uit 
het voertuig te kunnen nemen.
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